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中外学者学术期刊论文立场标记语使用研究

陈　彧,秦有缘
(湖北工业大学外国语学院,湖北 武汉４３００６８)

[摘　要]基于自建语料库,对比英语母语作者和汉语母语作者在英文学术期刊论文中立场标记语的使用,探讨中

外学者学术立场构建策略差异.结果表明,从使用频率看两类作者差异不大,但在具体类别标记语的使用上存在

区别.分析中国学者母语学术写作中立场标记语的使用特征,探讨母语及母语写作模式对其英语写作的影响,为
英汉语母语学者学术立场构建策略异同提供解释.
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　　２０世纪末开始,随着语言学研究人文主义倾向

的复苏,学者们的关注点逐渐从话语主观性和主观

意义的研究转向对命题意义的研究,立场成为语言

学及相关学科的研究热点.Biber&Schieffelin[１Ｇ２]

预言立场研究会渗透到整个语言学科的各个方面,

DuBois[３]认为人类使用语言的首要目的在于表达

立场.学术论文写作既是传递信息、呈现研究结果

的过程,也是说服读者接受学术观点的过程,涉及到

作者态度以及价值判断的传递,即合理表达作者立

场.立场标记语则是显性表达作者立场的话语

资源.

Biber&Finegan把立场定义为说话者或作者

对信息的态度、感觉、判断或者承诺的显性表达 ,对
信息命题内容的态度、感觉、判断或承诺的词汇或语

法表达[１];对事件所表现出的个人情感或评价,包括

具体看法,以及对事件真实性的确认程度和态度

等[２].DuBois认为立场是社会行为者以对话的方

式,通过外在交际手段发出的公开行为,这种公开行

为从社会文化领域中的任意显性维度对客体进行评

价,对主体进行定位,并与其它主体建立离合关

系[３].Hyland把立场标记语划分为模糊限制语、确
定表达语、态度标记和自我提及四类,并从作者的承

诺程度、确定程度、态度表达和自我参与程度方面对

立场进行描写[４Ｇ６].在中国知网(CNKI)以“立场标

记语”为主题词的检索结果显示,２０００年前国内相

关研究不多,研究高潮出现在２０１４和２０１５年,年均

论文发表量超过２０篇.从内容看,对比汉语母语作

者与英语母语作者立场标记语使用特征的论文较

多.刘成对比了中国硕士论文和英美期刊论文中立

场标记语的使用与分布[７];柳淑芬以获得中国新闻

奖和普利策奖的新闻语篇为语料,研究汉英新闻标

题中立场标记语的使用[８].徐宏亮、夏梦茹基于语

料库对比不同性别作者立场标记语使用特征[９Ｇ１０];
钱家俊、穆从军研究汉语期刊论文英译版、国际期刊

中国作者论文和国际期刊英语母语作者论文的引言

部分立场表达强度和方式的异同[１１].此外有人研

究不同学科论文中作者立场标记语的使用特征,如
魏宗磊对中英农业学术论文结论部分立场标记语的

使用进行的研究等[１２].
历经２０多年的发展,相关研究成果颇丰.国内

研究大多停留在对英语、汉语母语学者立场标记语

使用特征的甄别,缺乏对使用特征背后原因的剖析.
当今中国面临学术“走出去”的时代需求,相关研究

应探究中国学者立场建构特征背后的原型,为中国

学者准确表达学术立场、构建良好学术形象、推动中

国学术走向世界提供帮助.本文以学术期刊论文中

立场标记语为研究对象,基于三个自建的小型语料

库,对比英语母语和汉语母语学者在英语国际期刊

论文中立场标记语使用,参照汉语母语作者中文期

刊论文立场构建特征,分析汉语及汉语写作模式对



中国学者英语学术期刊论文立场表达及构建的

影响.

１　研究设计

本研究自建三个小型语料库,语料库１由１５篇

英语母语学者发表在英文国际学术期刊论文的结论

部分构成①,共计５５２０词.为确保研究信度,建库

过程中已核实收录论文第一作者英语母语身份.语

料库２由１５篇汉语母语学者发表在英文国际期刊

论文的结论部分构成②,共计４０１５词.语料库３共

计７４７６字,由１５篇中国学者发表的国内核心期刊

论文的结论部分构成③.基于Biber(１９９９),TompＧ
son(２０００)和 Hyland(２００５)的立场标记语研究[１３],
我们对语料库１、２进行了包括模糊性标记语(hedgＧ
es)、确定性标记语(boosters)、言据性标记语(eviＧ
dentialmarkers)、态度性标记语(attitudemarker)、
方式性标记语(styleofspeaking)、自我指涉性标记

语(selfＧmentions)六类立场标记语的标识与统计.
对语料库３的立场标记语确认采用徐宏亮的分类方

法,标识了包括体现认知立场、体现态度和体现表述

方式三大类立场标记语,其中认知性立场标记语又

包括确定性标记语、模糊性标记语和言据性标记语

三小类.采用计算机辅助下的人工语料标识法,利
用计算机统计各类标记语的使用与分布,通过定量

分析,区分英汉语母语作者在英语国际期刊论文中

立场标记语使用及立场构建策略异同,并探究差异

背后的原因.

２　研究结果与分析

２．１　立场标记语的使用

表１表明:从篇幅看中国学者用英语写作的学

术论文结论部分(词汇总量４０１５词)明显短于汉语

写作(７４７６字),也低于英语母语作者论文(５５２０
词).就立场标记语的使用频率而言,中国学者英语

期刊论文中立场标记语使用频率(１５．９次/千词)是
其母语写作(４．９次/千字)的３倍,亦高于英语母语

作者论文(１３．９次/千词).
表１　立场标记语使用总表

总词/字数 次数 频率/每千字

语料库１ ５５２０ ７７ １３．９
语料库２ ４０１５ ６４ １５．９
语料库３ ７４７６ ３７ ４．９

　　表２为英语母语作者和汉语母语作者在英文国

际学术期刊论文结论部分中类立场标记语的具体使

用情况.英语母语学者共计使用７７个标记语,其中

态度性标记语３３个,占总使用量的４１．６％.方式性

标记语使用最少,仅出现３次.汉语母语学者共使

用６４个立场标记语,使用最多的是自我指涉标记

语,计２４次;其次是态度性标记语,共１７次;言据性

立场标记语使用最少,为１次.
表２　英语、汉语母语学者六类立场标记语使用

语料库
库１

数量 占比/％

库２
数量 占比/％

模糊性标记语 １９ ２４．７ ９ １４
确定性标记语 ７ ９ １０ １５．６
言据性标记语 ６ ７．８ １ １．６
态度性标记语 ３２ ４１．６ １７ ２６．６
方式性标记语 ３ ３．９ ３ ４．７

自我指涉性标记语 １０ １３ ２４ ３７．５
总计 ７７ １００ ６４ １００

　　表３呈现的是中国学者在国内外语类核心期刊

发表的论文的结论部分立场标记语使用情况.数据

表明中国学者用母语写作时,更多使用认知性立场

标记语,尤其偏好对确定性立场标记语的使用,较少

使用态度性和方式性立场标记语.
表３　中国学者母语写作中的立场标记语使用

类别 次数 占比/％

认知性立场标记语

模糊性标记语

确定性标记语

言据性标记语

８
１７
８

２１．６
４６．０
２１．６

态度性标记语 ２ ５．４
方式性标记语 ２ ５．４

总计 ３７ １００

２．２　英文论文立场标记语使用对比:英语母语作者

V汉语母语作者

统计表明,英语、汉语母语作者立场标记语使用

总量略有差别,但以每千词计,使用频率基本持平,
这表明中英文母语作者同等重视学术立场的表达与

构建.本研究结果不支持徐宏亮[９]的研究,存在差

异的原因在于随着中国科技、经济及综合国力的全

面提升,中国学者学术自信得以提高,愿意并敢于通

过语言符号彰显学术观点.另一方面,两类学者在
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具体类别立场标记语的使用方面存在差异,英语母

语学者使用最多的是态度性标记语,汉语母语学者

自我指涉标记语位的使用次数最多.态度性标记语

在语料库１和２中的使用分别占据第一和第二位

置,且主要表现为形容词类.按使用多寡排列,英文

母语作者使用顺序为 successful,important,fail,

significant,advantage;汉语母语作者顺序为imporＧ
tant,successfully,disadvantage,crucial.两类作

者态度性标记语使用差异,归结于英语母语作者更

重视个人态度表达,注重与读者的互动;汉语母语作

者习惯在学术写作中避免凸显个人态度并强调内容

的客观性.语料库２中自我指涉标记语出现２４次,
使用最多的是 we和our.中国学者对复数形式自

我指涉的喜好一定程度上折射了中国人对集体主义

的崇尚,认为集体观点更具说服力和权威性,有利于

读者接受.反观语料库１,自我指涉标记语的使用

显著低于语料库２,说明英语母语作者倾向于对观

点负责并凸显个人成果,与其信奉的个人主义思想

不无关联.
对比模糊性标记语在两个语料库中的使用,语

料库１中次数为１９,使用频率为３．４次/千词,语料

库２中次数为９,使用频率为２．２次/千词,二者存在

差距.在汉语母语学者看来模糊性标记语体现谦虚

态度和委婉语气,有利于学术共同体对其学术身份

的接纳和读者对其学术观点的接受;英语母语学者

更多通过模糊性标记语降低对所言之词的责任,为
可能存在的不同声音预留空间,保留观点的可商榷

性.就具体标记语而言,按使用次数高低排列英语

母语作者顺序为 might,seem,appropriate,possiＧ
ble,appearto,seemingly,probable.不同于英语

母语作者的多种使用选择,汉语母语学者多使用

may,这表明中国学者模糊性标记语使用在种类上

的不 足. 本 研 究 结 果 支 持 Hyland & Milton
(１９９７);卫乃兴 (２００７)、孟思月 (２０１５)等人研究

结果.
确定性标记语在语料库１中出现７次,包括It

isevident,must,should等,语料库２中使用次数为

１０,多寡排序为 must,should,necessary,certainly.
数据和实例表明中国学者倾向使用确定性立场标记

语生成权威性话语,有利于说服读者.英语母语学

者重视学术语篇的对话性与协商性,关注读者阅读

感受,写作中不过多使用确定性强的场标记语.本

结果支持孟思月(２０１５)研究结果.
语料库１、２中,言据性立场标记语和方式性立

场标记语的使用都不多.由于结论部分的写作目的

在于进一步陈述研究结果并为后续研究提供思路与

方向,信息来源不言自明源于论文本身,对言据性标

记语使用要求低.汉语母语作者更少使用言据性标

记语的原因可能在于中国学者对英语词汇及表达方

式的掌握不够全面.鉴于论文结论部分的写作功能

不涉及对论文本身进行太多评价,这为语料库１、２
中方式性立场标记语的低频率使用提供解释.

２．３　中国学者立场标记语使用:英语写作 V 中文

写作

本研究建立语料库３的目的在于通过分析中国

学者在中文学术论文中立场标记语使用特征,为其

英语学术写作中立场标记语使用提供解释,寻找中

文写作背后的文化因素对其英语写作的影响.
数据表明中国学者汉语写作时使用最多的是确

定性立场标记语,共计１７个,频率为２．３次/千词,
语料库２中确定性立场标记语排位第三,频率为２．５
次/千词,这证明中国学者中英文写作中对确定性立

场标记语在使用上的一致.对比英语母语学者,中
国学者确定性立场标记语的使用频率偏高.由于国

际和国内高质量期刊论文作者多为学科领域翘楚,
其在学术群体中的权威地位为其写作中对立场的确

定性表达提供了自信.
中国学界关注到国内外学者立场标记语使用差

别,为了提高论文录用率和学术观点的推广与接受,
中国学者应减少确定性立场标记语的使用,提高学

术观点的对话性与协商性.此外,语料库２和３中

模糊性标记语的使用次数分别为９和８,这体现了

中国学者对学术语篇对话性和协商性的追求,受汉

语文化和中文写作习惯的影响,中国学者模糊性立

场标记语的使用形式单一,一定程度上妨碍中国学

术走出去.
中国学者在中文论文中很少使用态度性立场标

记语,但在英语论文中呈倍数地增加使用,与英语

母语作者持平.如前文所述,这表明中国学者意识

到该类标记语使用的不足,通过在英语论文写作中

增加使用态度性立场标记语,让写作靠近国际学术

写作通用规范.不同于母语写作,中国学者在英语

写作中较少使用言据性立场标记语,使用频率明显

低于英语母语作者,这与中国学者英语应用能力不

足,无法灵活运用言据性立场标记语相关.

３　结论

本研究表明英语、汉语母语学者在立场标记语

的使用上共性与差异并存.共性体现在对方式性立

场标记语的运用,差异性表现为英语母语学者立场

标记语使用种类更加丰富,运用方式更为灵活,习惯

多用模糊性立场标记语而谨慎使用确定性立场标记
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语.英语母语学者偏向于论文中自身立场的表达,
注重与读者的互动,给学术观点留下探讨空间.中

国学者倾向使用确定性标记语而较少使用模糊性标

记语,并采用复数形式自我指涉,从集体观点的视角

阐述个人观点,使用立场标记语种类不足,呈现研究

结果时,未能实现对学术立场的有效表达.中国学

者应以英语母语作者立场表达为鉴,学习建构规范、
自信的国际学术立场,助力中国学术走出去.

[　参　考　文　献　]

[１]　BiberD,FineganE．AdverbialstancetypesinEnglish
[J]．DiscourseProcesses,１９８８,１１(１):１Ｇ３４．

[２]　BiberD,FineganE．StylesofstanceinEnglish:lexical
andgrammatical markingofevidentialityandaffect
[J]．Text,１９８９,９(１):９３Ｇ１２４．

[３]　DuBoisJW．Thestancetriangle[A]．InR．EnglebretＧ
son(eds．),stanceＧtakingindiscourse:subjectivity,eＧ
valuation,interaction[C]．Amsterdam/Philadelphia:

JohnBenjaminsPublishingCompany,２００７:１３９Ｇ１８２．
[４]　HylandK．Authorityandinvisibility:authorialidentity

inacademicwriting[J]．JournalofPragmatics,２００２,

３４:１０９１Ｇ１１１２．

[５]　HylandK．Disciplinaryvoices:interactionsinresearch
writing．englishtextconstruction[J]．２００８(１):５Ｇ２２．

[６]　HylandK．Persuasion,InteractionandtheconstrucＧ
tionofknowledge:representingselfandothersinreＧ
search writing[J]．InternationalJournalof English
Studies,２００８b,８(２):１Ｇ２３．

[７]　刘成．基于语料库的学术论文摘要中的立场标记语比

较研究[D]．南京:东南大学,２０１５．
[８]　柳淑芬．中英新闻标题中的话语立场标记语特征探析

[J]．湖南工程学院学报(社会科学版),２０１７,２７(４):３６Ｇ
４１．

[９]　徐宏亮．中国高级英语学习者学术语篇中的作者立场

标记语的使用特点———一项基于语料库的对比研究

[J]．外语教学,２０１１,３２(６):４４Ｇ４８．
[１０]夏梦茹．性别差异视角下立场标记语的使用特征[D]．

上海:东华大学,２０１６．
[１１]钱家骏,穆从军．中外学者学术论文写作立场表达强度

和方式比较———基于自建语料库的汉语学术语篇引言

英译研究[J]．解放军外国语学院学报,２０１７,４０(５):２９Ｇ
３７．

[１２]魏宗磊．中英农业学术论文结论部分的对比分析[D]．重
庆:重庆大学,２０１４．

[１３]Hyland,K．Stanceandengagement:amodelofinterＧ
actioninacademicdiscourse [J]．DiscourseStudies,

２００５,７(２):１７３Ｇ１９２．

AContrastiveStudyonStanceMarkersinEnglish
AcademicJournalArticlesWrittenbyChinese

ScholarsandNativeEnglishScholars
CHENYu,QINYouyuan

(SchoolofForeignLanguages,HubeiUniv．ofTech．,Wuhan４３００６８,China)

Abstract:Thebasicpurposeofacademicwritingistopresentresearchfindings,whilethewellＧformed
stance,referringtotheexpressionsofauthor’sview,certaintydegree,valuejudgmentandemotionalattiＧ
tudetoresearchoutcome,stimulatesthecommunicationandacceptationofacademicfindings．Basedon
threeselfＧestablishedcorpora,thispaperexploredthedifferencesofacademicstanceformationstrategies
betweenChinesenativewritersandEnglishnativewritersbycomparingandcontrastingtheiruseofstance
markersintheconcludingpartofpaperspublishedinEnglishinternationalacademicjournals．Theresults
indicatedtheusedifferencesofstancemarkersliebothincategoriesandinfrequency．ThispaperalsoanaＧ
lyzedtheuseofstancemarkersintheconcludingpartofChinesejournalpaperstotestwhetherChinese
scholars’EnglishacademicwritingisaffectedbytheirChinesethinkingandwritingpatterns,thenthereＧ
sultswereappliedtoexplaintherevealeddifferencesintheformationpatternofacademicstancebetween
ChinesenativewritersandEnglishnativewriters．
Keywords:academicjournalpaper;stance;stancemarker
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